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INTRODUCTION. 


This  handbook  is  arranged  on  the  principle  that  so 
long  as  the  object  word  is  correct,  bad  grammar  in  an 
emergency  does  not  matter.  Remember  that  one  is 
Xays  more  readily  understood  if  he  puts  the  object 
word  first — e.g., 

Le  carafe,  ou  est-il,  s'il  vous  plait? 
The  camp,  where  is  it,  please  ? 

Be  careful  to  say  '  Please,'  s'il  vous  plait,  and  '  Thank 
you,'  Merci;  call  every  stranger,  even  the  peasants, 
'  Sir  '  Monsieur,  and  every  woman  Madame.  tins 
is  the  custom  of  the  country,  and  therefore  always  pays. 

It  is  impossible  to  give  correct  pronunciation  here, 
so  pick  it  up  wherever  possible,  as  French  words  are  not 
pronounced  quite  as  written  in  English. 

Money  L'Argent. 

Somewhat  similar  to  our  own,  but  decimal— i.e.,  in 
tens.  5  centime  piece  and  10  centime  piece,  copper, 
resemble  English  halfpenny  and  penny,  and  worth  a 
halfpenny  and  penny  respectively. 

(NJ.) — 25  centime  piece,  white  metal,  rather  like 
the  franc,  but  worth  twopence  halfpenny. 

50  centime  piece,  silver,  resembles  English  six- 
pence, and  is  worth  five  pence. 

The  Franc,  silver,  resembles  English  shilling,  and  is 
worth  ten  pence. 

Louis,  and  half-louis,  gold,  resemble  the  English 
sovereign  and  half-sovereign,  respectively.  The  louis  is 
twenty  francs,  worth  16s.  8d. 


Military  Ranks  and 
Departments. 

iiny  Council 
,  Uommander-in-Chief 

The  General  Staff 
/  Artillery 
'  Cavalry 
j  Infantry 

Engineers 
A.S.C. 

Army   Pay    and  Ord- 
nance 
First  line  Transport 
,  Supply  Column 
Commissariat 
,  Army  Corps 
Division,  Brigade,  Bat-  ] 
talion,         Company  ■ 
Section 


Les  Rangs  et  Dapartements 
Militaire. 

Conseil  superieur  de  la  guerre. 

Chef  d'armee. 

L'etat-Major. 

Artillerie. 

Cavalerie. 

Infanterie ;      fantassin  (foot 

soldier). 
Corps  du  Genie. 
Train  des  Equipages. 
Intendance. 

Train  de  Combat. 
Convoi. 
Intendance. 
Corps  d'armee. 

Division,    Brigade,  Bataillon, 
Compagnie,  Peloton. 
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Regimental  Rank 
Colonel  Commander  of 

Regiment 
Lieutenant  Colonel 
Major 

Captain  Commanding 
Company 

Captain  unmounted 

Lieutenant ;   2nd  lieu- 
tenant. 

Adjutant 


Rang  de  troupe. 
Colonel  Chef  de  Corps. 

Lieutenant  Colonel. 
Commandant  (N.B. — Not 

Major) 
Capitaine  a  cheval. 

Capitaine  a  pied. 
Lieutenant;  sous-lieutenant. 

Adjudant. 


Note. — The  rank  of  Adjutant  is  entirely  different  in  the  French 
Army.  This  department  is  run  by  an  Officer  known  as 
L'Adjudant-Major,  with  an  N.C.O.  known  as  V Adjudant 
as  assistant. 


Regimental  Doctor 

Non-Commissioned 

Officers. 
Sergeant-Major 
Quartermaster  Sergeant 
Sergeant 

Corporal  (Cavalry) 
Corporal  (Infantry) 
Private 

Servant  (Officer's) 


Medecin  -  Major;  (colloquially, 

Monsieur  le  Major). 
Sous-Officiers ;  grades. 

Sergent  Major. 
Sergent  Fourrier. 
Sergent. 
Brigadier. 
Caporal. 
Simple  soldat. 
Brosseur. 
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Medical. 


De  Medecine. 


WpA.M.C. — Non-existent  as  a  corjis ;  each  battalion  has  its 
[       own  Medical  officers  attached.     Should  be  addressed  as 
M.  le  31  edeoin- Major ;  colloquially,  M.  le  Major. 


♦Ambulance  Wagon 
Bandage 
Blister 

Cold,  to  catch 
Cure,  To 

Dress,  To  (a  wound) 
Dressing,  A 
Dressing  Station 
Fever 

Feverish,  To  be 
,111,  To  be 

Lint 

Sore 

Splint 

Sprain 

Stretcher 
J  .Stretcher-bearer 
r  Wound,  To 

Wound,  a 

Wound,  bullet 
'Wound,  cannon 


Voiture  d 'ambulance. 

Bandage. 

Vesicatoire. 

Attraper  une  rhume. 

Guerir. 

Panser. 

Pansement. 

Porte  de  secoura. 

Fievre. 

Avoir  de  la  fievre. 

Etre  malade,  souffrant. 

Charpie. 

Plaie. 

Eclisse. 

Entorse. 

Civiere. 

Brancardier. 

B  lesser. 

Blessiire. 

Coup  de  fusil. 

Coup  de  canon. 
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Artillery. 


Artillerie. 


Artillery,  field 
Artillery,  horse 
Artillery,  gunner 
Axle 
Battery 

Bracket  (gun  carriage) 

Bracket  (ranging) 

Breech 

Chamber 

Fuse 

Gun 

Gun,  bore  of 
Gun  carriage 
Gun  cartridge 
Gun  muzzle 
Gun  trail 
Gun  sight,  fore 
Gun  sight,  back 
Gun,  quick  firing 
Howitzer 
Limber 
Pounder,  12 
Pounder,  24 
Range 

Range,  within 
Range,  out  of 
Shell 
Shrapnel 
Sight,  in 
Sight,  out  of 
Wheel 


Artillerie  de  campagne. 

Artillerie  a  cheval. 

Artilleur. 

Essien. 

Batterie. 

Flasque. 

Fourchette. 

Culasse. 

Chambre. 

Fusee. 

Canon ;  fusil. 

Ame. 

Affut. 

Gargousse. 

Bouche. 

Crosse  de  1' affut. 

Mire. 

Hausse. 

Canon  a  tir  rapide. 

Obusier. 

Caisson. 

Canon  de  douze. 

Canon  de  vingt-quatre. 

Portee. 

a  portee. 

Hors  de  portee. 

Obus. 

Shrapnel. 

En  vue. 

Hors  de  vue. 

Roue. 


6 


The  Horse. 


Le  Cheval. 


Bit  (harness) 
Bucket  (carbine) 
Cavalry 

Cantle  of  saddle 
Curb  chain 
Curry  comb 
Feed,  to  (horse) 
Girth 
Groom,  to 
Halter 
•  Headrope 

Headstall  (harness) 
J acket  (cavalry) 
Nose-bag 
"'  Picket  ing  peg 
Pistol  holsters 
Saddle 
Saddle  tree 
Saddle  cloth 
Stable 
-  Stirrup 

Shoe,  to  (horse) 
Trace 

Water,  to  (horse) 


Mors. 

Porte  fusil. 

Cavalerie. 

Troussequin. 

Gourmette. 

Etrille. 

Donner  a  manger  a. 
Sangle. 

Panser  un  cheval. 

Licou . 

Licou . 

Tetiere. 

Dolman. 

Musette-mangeoire. 

Jalon. 

Fontes. 

Selle. 

Ar9on. 

Housse. 

Ecurie. 

Etrier. 

Ferrer. 

Trait. 

Donner  a,  boire  a. 
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The  Rifle. 

Ammunition 
Ball  cartridge 
Barrel 

Barrel,  rifled 

Bayonet 

Butt 

Cartridge 
Cartridge  pouch 
Chamber  (of  a  revolver) 
Clip 

Magazine 

Range,  in 

Range,  out  of 

Sight,  line  of 

Sight,  back 

Sight,  back,  slide  of 

Sight,  fore 

Sight,  in 

Sight,  out  of 

Sling 

Trigger 


Le  Fusil. 

Les  munitions. 

Cartouche  a  balle. 

Canon  de  fusil. 

Canon  raye. 

Baionnette. 

Crosse. 

Cartouche. 

Giberne. 

Barillet. 

Chargeur. 

Magasin. 

A  portee. 

Hors  de  portee. 

Ligne  de  mire. 

Hausse. 

Curseur. 

Guidon. 

En  vue. 

Hors  de  vue. 

Bretelle. 

Detente. 
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Uniform  and  Equipment.     Uniforms  et  Equipage. 


Ammunition  boots 

Bed 

Belt 

Blanket 

Breeches 

Button  stick 

Camp  kettle 

Chin  strap 

Cap 

Clothes  (plain) 

Coat  (great  coat) 

Compass 

Field  glasses 

Gaiters 

Haversack 

Helmet 

Kit  bag 

Knapsack 

Map 

Putties 

Revolver 

Socks 

Valise 

Water  bottle 

Waterproof 

Whistle 


Brodequin. 

Chalit. 

Ceinturon. 

Couverture. 

Culotte. 

Patience. 

Gamelle. 

Jugulaire. 

Casquette. 

En  civil. 

Capote. 

Boussole. 

Jumelles. 

Guetres. 

Havresac. 

Casque. 

Ballot. 

Havresac. 

Carte. 

Molletieres. 

Revolver. 

Chaussettes. 

Valise. 

Bidon. 

Manteau  en  caoutchouc. 
Sifflet. 
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Words  of  Command 

Attention  ! 
As  you  were ! 
Cease  fire  ! 
Charge  magazine  ! 
Double  march  ! 
Fire ! 
Forward  ! 
Fix  bayonets  ! 
Halt ! 

Present  arms  ! 
Pile  arms  ! 
Quick  march  ! 
Stand  easy  ! 
Unfix  bayonets ! 
Who  goes  there  ? 


Mots  d'Ordre. 

Garde  a  vous ! 
Au  temps ! 
Cessez  le  feu  ! 
Approvisionnez  ! 
Pas  de  charge  ! 
Feu  ! 

En  avant ! 

Mettez  la  baionnette ! 
Halte  ! 

Presentez  arm.es  ! 
Formez  les  faisceaux  ! 
Au  pas  rapid  ! 
En  place,  repoe  ! 
Remettez  la  baionnette ! 
Qui  vive  ? 


Bugle  Calls. 

Alarm 
Reveille 
Retreat,  tattoo 
Boot  and  saddle 


Sonneries. 

Alerte. 
Diane. 
Retraite . 
Boute-selle. 


The  Challenge. 

Sentry.— "Halte  la  !  qui  vive  ! " 
Answer.— (Halting  at  once)  "  Anglais." 
Sentry. — "  Avancez  au  ralliement !  " 

Answer. — One  of  the  party  only  will  then  advance  slowly 
till  close  to  the  Sentry  and  then  quietly  give 
the  countersign  or  explain  themselves. 
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Rations. 


Vivres. 


Biscuits 

Bread 

Bacon 

Cheese 

Jam 

Meat 

Vegetables 
Wine 

Groceries 

Mustard 

Tea 

Sugar 

Salt 

Pepper 

Tobacco 

Matehes 

Candle 

Oats 

Hay 


Des  Biscuits. 
Du  Pain. 
Du  Lard. 
Du  Fromage. 
De  la  Confiture. 
De  la  Viande. 
Des  Legumes. 
Du  Vin. 

Petits  vivres  :  — 

De  la  Moutarde. 
Du  The. 
Du  Sucre. 
Du  Sel. 
Du  Poivre. 

Du  Tabac. 
Des  Allumettee. 
Une  Bougie. 
De  l'Avoine. 
Du  Foin. 


11 


Vocabulary. 

Action 

Aeroplane 

Aim,  to  take 

Alarm 

Alarm  poet 

Allowance 

Ally 

Ambuscade 

Ammunition  wagon 

Armistice 

Armoured  train 

Army,  main  body 

Arrest 

Arrest,  to 

Assault 

Assembly 

Attack 

Band,  infantry 
Barbed  wire 
Barracks  (mounted 

arms) 
Barracks  (infantry) 
Barracks  (confinement 

to) 
Battle 

Battle,  to  fight  a 

Besiege 

Betray 

Bivouac 

Blockhouse 

Bomb 

Bomb-proof 

Booty 

Bravery 


Yooabulaire. 

Action. 
Aeroplane. 
Coucher  en  joue. 
Alerte. 

Place  d'armes. 

Ration. 

Allie. 

Embuscade. 

Caisson. 

Armistice. 

Train  blinde. 

Le  gros  d'une  armee. 

Arrets. 

Mettre  aux  arrets. 

Assaut. 

Ralliement. 

Attaque. 

Musique. 

Fil  de  fer  barbele. 
Quartier. 

Caserne. 
Consigne. 

Bataille. 

Livrer  une  bataille. 

Assieger. 

Trahir. 

Bivouac. 

Blockhaus. 

Bombe. 

A  l'epreuve  de  la  bombe. 
Butin. 
Bravoure. 
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Bridge 

Bridge,  pontoon 

Camp 

Canteen 

Cell 

Challenge,  to 
Chaplain 
Close  order 
Clothes,  plain 
Compass,  magnetic 
Connecting  file 
Convoy 
Countersign 


Pont. 

Pont  de  pontons. 

Camp. 

Cantine. 

Violon. 

Reconnaitre. 

Aumonier. 

Ordre  serree. 

En  civil. 

Boussole. 

Agent  de  liaison. 

Convoi. 

Let  mot  d'ordre. 


Note. — In  France  the  countersign  always  consists  of  two  words 
"  le  mot  d'orde,"  the  name  of  a  town,  and  "  le  mot  d 
ralliement,"  the  name  of  a  person  ;  as,  "  Berlin- Jo  ff  re." 


Counter  attack 
Court  martial 
Cover,  to  take 
Cyclist 
Deserter 
Detached  post 
Disabled 
Ditch 
Draft 
Dress  (full) 
Dress  (un) 
Drink,  to 
Eat,  to 
Enlist 

Error  in  elevation 
Error  in  direction 
Extended  order 


Contre  ataque. 
Conseil  de  guerre. 
Se  denier. 
Bicycliste . 
Deserteur. 
Poste  isolee. 

Hors  de  combat;  estropie*. 
Fosse. 

Detachement. 
Grande  tenue. 
Petite  tenue. 
Boire. 
Manger. 
S'engager. 
Ecart  en  portee. 
Ecart  lateral. 
Ordre  disperse. 
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.Fatigue. 
Fence 

Field  bakery 
Firing,  rapid 
Flag  of  truce 
Forage 
Ford 
Ford,  to 
Formation 
Fort 

Foul,  to  (fire-arms) 
Free-pass 
Groceries 
Guard 

Guard,  advance 
Guard,  body 
Guard,  flank 
Guard,  main 
Guard,  to  mount 
Guard,  rear 
Guard,  van 
Gun  cotton 
Halting  place 
Hedge 
Hospital 
Hospital,  field 
Information 
Loophole,  to 
Map 
March 

Marching  order 
Matches 
Misdemeanor 
Orders 

Orderly  room 
Outflank 


Corvee. 
Cloture. 

Boulangerie  de  campagne. 

Feu  rapide. 

Drapeau  blanc. 

Fourrage. 

Gue. 

Passer  a  gue ;  traverser  a  gue. 

Ordre. 

Fort. 

Encrasser. 

Laissez-paeser. 

Petits  vivres. 

Garde. 

Avant-garde. 

Garde  de  corps. 

Flanc-garde. 

Gros  d 'avant-garde. 

Monter  la  garde. 

Arriere-garde. 

Tete  d 'avant-garde. 

Coton  poudre. 

Etape. 

Haie. 

Infirmerie. 

Ambulance. 

Renseignement. 

Creneler. 

Carte. 

Marche. 

Ordre  de  marche. 

Allumette. 

Delit. 

Consigne ;  ordres  de  jour. 
Salle  du  rapport. 
Deborder. 
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Oven 
Parole 
Pasture 
Patrol 

Picketing-pole 
Piquet 

Ploughed  field 

Post  (letter) 

Postage  stamps 

Prisoner 

Rangefinder 
[  Reconnaiesauce 

Reinforcement 

Reveille 

Rest  camp 

Roll  call 

Sandbag 

Scale  (for  maps) 

Scout,  a 

Search-light 

Sentry 

Sentry-box 

Servant  (officer's) 

Shelter  trench 
|  Shelter 
■¥.   Skirmishing  order 

Sleep,  to 

Spinney 

Spy,  a 
/  Squadron 

Stable 
•»  Straggler 

Stubble  field 

Supports 

Wood,  forest 


Four  roulant. 

Parole  d'honneur. 

Paturage. 

Patrouille. 

Jalon. 

Piquet. 

Charrue. 

Poste. 

Timbres. 

Prisonnier. 

Telemetre . 

Reconnaissance. 

Renfort. 

Diane. 

Gite. 

L'appel. 

Sac  a  terre. 

Echelle. 

Eclaireur. 

Projecteur. 

Sentinelle. 

Guerite. 

Brosseur. 

Tranchee  abri. 

Abri. 

En  tirailleurs. 
Dormir. 

Petit  vois,  bosquet. 

Espion. 

Escadron. 

Fjcurie. 

Trainard. 

Chaume. 

Soutiens. 

Bois,  foret. 
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PHRASES. 


Oui. 
Non. 

S'il  vous  plait. 
Merci. 

Donnez-moi,  lui,  nous. 
Je  voudrais. 
J'ai. 

Je  n'ai  pas. 

Voulez-vous  me  donner. 
Parlez-vous  anglais  ? 
Je  ne  parle  pas  francais. 
Je  ne  comprends  pas. 
J'ai  grand  faim. 
J'ai  grand  soif. 
Je  Buis  blesse. 
Etes-vous  francais  ? 

Ou  est  la  gare  ? 

Lille,  c'est  par  quelle  route, 

s'il  vous  plait? 
Je  suis  anglais. 

(Among  the  French  country  folk,  all  British,  whether  English, 
Scotch,  or  Irish,  are  known  as  "  Anglais.") 

They  are  Germans  lis  sont  Allemands. 

Good  day  Bon  jour. 

Good  bye  Au  revoir. 

Distances  Les  Lolntalns. 

The  metre  is  the  unit  of  measure,  and  is  approximately 
one  yard. 

The  kilometre,  1,000  metres,  is  used  for  long  distances. 
It  is  approximately  two-thirds  of  a  mile. 
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Yes 
No 

Please 

Thank  you 

Give  me,  him,  us 

I  want 

I  have 

I  have  not 

Will  you  give  me 

Do  you  speak  English  ? 

I  cannot  speak  French 

I  do  not  understand 

I  am  very  hungry 

I  am  very  thirsty 

I  am  wounded 

Are  you  French  ? 

Where  is  the  Railway 

Station  ? 
Which  is  the  road  to 

Lille  ? 
I  am  English 


